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 وحید كانی ته زه فه

نْ  ذََاا �ُّونِ  ( :رموت فه ده  وره خوای گه -١
َ
َّ أ نَ ظَ اً � بِ ض اَ غُ م  بَ هَ ِذ ْذ

اَنكََ إِّ�ِ كُنتُْ مَِن  بُحْ نتَْ س
َ
� َّ إ ِ� ه َٰ � إ ِ � ْنَأ 


  ت اَ ُم ظلاُلّ  ِ� َداَنَ� ِىٰ  ْيَه َعل َ� ْنقْدِرَ 

المِِ�َ  َّ  ] ٨٧:الأنبياء[ )ظل

ری  مبه پغه  که  یونس بکه(ننون  زه) باسی( وه:  واته

ی  که له گه(یی  توڕه  شت بهیکات ڕۆ) وا بوو ینه کی نه خه

ردا  سه ی به نگانه ته  زانی ئمه وای ده) ج ھشت به

ریا و  و و ده تاریکی شه(کاندا  تاریکیه  ناھنین جا له

) ردگار روه پهی  ئه(ھاواری کرد ) نگ ھه ناوسکی نه

پاکی و  تۆ  له  جگه  رستراوك نی یه ڕاستی ھیچ په به

 .مکاران بووم سته  بگومان من له  ،ردی بۆ تۆیه بگه

اَقَمُوا ( :رموت فه ده  وره خوای گه -٢ َّ اسْت مُ � ُ   نَ�ا اَ ُّ�َر اوُ اَقل َن  َِّ�ا ي
َّلا ِ� كُ  ةَّنِ  ْ� ِب اوا    ِ �

ْ
� َ�َو اوُ  َزن  َ� َ�َو ا   ُفو اَ َ� َّ�َ� 


   ة َ

كِ �َ �َمْلا   مِهْيَلَ
  ع  ُ نتْمُْ �ََّل
وُدَعنَ   اَم  )٣( ُتو اَهي  مُْ � َلَو� ِ� اْ�خِرَةِۖ   �اَي َو ُّ َيَاا ِة�  ا ِ� ْم�    �ُ اؤ َِ �ْوَأ ُنْ


 

ونَ  َّدَتُع َما  اَ  يِ� ْمُ�َله    و ْمُ�    سُ فْ�َ� 

  �َت  ش ورٍ َرحِي�ٍ  )٣( َ ُفَ ً�ُزُ مِنْ �  )ن

 .]٣٢ - ٣٠:فصلت [



 

4 

و  ردگارمانه روه هخوا پ انیوتو ی وانه ئه یاستڕ به:  واته

 ،وام بوون رده به) نییر ئا سه له( یاستڕك وڕ  بهپاشان  له

 ندوویز انیمردن  یکات( انیلا  نهد لۆپ لۆپ کان شتهیفر

  وه نۆخ ت مه فه ترسن و خه مه :) ن ده انیپ) ( وه بوونه

 پ نتان به  که ی شته ھه به و به تانل ب مژده

 یستۆد داییدوا یژڕۆ  و له ایدن ینایژ له  مهئ) ٣٠(ابوودر

 ن بکه ل یز حه یرچ ھه) دا شته ھه به(و  له  وه نی وهئ

  له داو ن له داوا بکه یرچ ھه  وه  هی ئاماده تانۆب

 ن هیلا له  هیوانداریو م نانل زڕ) ٣١(  هیتتاندا خزمه

 .)قورئان ی پوخته یریفس ته.( وه بانه ھرهیم ی بوردهل یخوا

صلى االله عليه رسول االله قال : وعن عبادة بن الصامت رضي االله عنه قال -٣

هَ إِلاَّ « : وسلم  دَ أَنْ لاَ إِلَ هِ نْ شَ هُ  االلهمَ بْدُ ا عَ دً َمَّ أَنَّ محُ هُ وَ يكَ لَ ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ وَ

بْدُ  ى عَ يسَ أَنَّ عِ هُ وَ ولُ سُ رَ يَ  االلهوَ رْ ا إِلىَ مَ اهَ قَ تُهُ أَلْ لِمَ كَ هُ وَ ولُ سُ رَ نْهُ وَ وحٌ مِ رُ مَ وَ

لَهُ  قٌّ أَدْخَ النَّارُ حَ قٌّ وَ َنَّةُ حَ الجْ لِ  االلهوَ مَ عَ نَ الْ انَ مِ ا كَ لىَ مَ َنَّةَ عَ  .متفق عليه. »الجْ

رستراوكی  پهھیچ   كه ی بداتت س شایه ركه ھه(:  واته

 و نده به دیش مه و موحه )الله(  له  جگه  نییه ق ھه به

لامی  سه(عیسا    شاھیدی بدات كه  وه ، كراوی خوایه وانه ڕه

   وه ردگاره روه ن په لایه ی خوا و له نده به) خوای لی بت
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  كه  وه ئهكی پیرۆزی  یه وشهو  ردا كراوه، به ڕۆحی به

 ، ، ئاگر ڕاسته و شت ڕاسته ھه به  م، وه ریه مه  خشی به به

ی  یه و كردوه ھۆی ئه  به  وه شته ھه به  یخاته ده  وره خوای گه

 ).  ری بووه سه له

ولَ  :َوعن أبي هريرة رضي االله عنه قال -٤ سُ ا رَ لْتُ يَ دُ النَّاسِ  :االلهقُ عَ نْ أَسْ مَ

ةِ  يَامَ قِ مَ الْ وْ تِكَ يَ اعَ فَ الَ  ؟بِشَ قَ ا « :  فَ ذَ نْ هَ نِي عَ أَلَ سْ ةَ أَنْ لاَ يَ رَ يْ رَ ا هُ ا أَبَ نَنْتُ يَ دْ ظَ قَ لَ

نْكَ لمَِ  لُ مِ دٌ أَوَّ يثِ أَحَ َدِ دُ النَّاسِ الحْ عَ يثِ أَسْ َدِ لىَ الحْ كَ عَ صِ رْ نْ حِ أَيْتُ مِ ا رَ

هَ إِلاَّ  نْ قَالَ لاَ إِلَ ةِ مَ يَامَ قِ مَ الْ وْ تِي يَ اعَ فَ هِ  االلهبِشَ سِ نْ قِبَلِ نَفْ ا مِ الِصً أخرجه . »خَ

 .البخاري

ی  ووتم ئه: رمووی  ت فهێازی بڕی ێخوا ل  وه يره بو هوره ئه  له:  واته

تدا؟  ژی قيامهڕۆ  تت له فاعه شه  به  سه رين كه وه خته به ێك: واری خ مبه پغه

ش ێپ  ك لهێس وا هيچ كه كه  يره بو هوره ی ئه گومانم وا بوو ئه ": رموی فه

ر  سه ر سوور بويت لهۆز ۆبينيم ت  ناكات، چونكه ێم ل م پرسياره ئه ۆت

و  تدا ئه ژی قيامهڕۆ  لهتم  فاعه شه  به  س ترين كه وه خته به . يه رمووده م فه ئه

 . يت لا اله الا االلهڵێب  وه يهڵناخی د  له  وه استی وئيخلاصهڕ  به  كه  يه سه كه
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فه‌زڵه‌كانی ته‌وحید

١- خوای گه‌وره‌ ده‌فه‌رموێت: ( وَذَا النُّونِ إِذْ ذَهَبَ مُغَاضِبًا فَظَنَّ أَنْ لَنْ نَقْدِرَ عَلَيْهِ فَنَادَىٰ فِي الظُّلُمَاتِ أَنْ لَا إِلَٰهَ إِلَّا أَنْتَ سُبْحَانَكَ إِنِّي كُنْتُ مِنَ الظَّالِمِينَ) ]الأنبياء:٨٧ [

واته‌: وه‌(باسی) زه‌ننون (یونس بکه‌ که‌ پێغه‌مبه‌ری خه‌ڵکی نه‌ینه‌وا بوو) کاتێ ڕۆیشت به‌ توڕه‌یی (گه‌له‌که‌ی به‌جێ هێشت) وای ده‌زانی ئێمه‌ ته‌نگانه‌ی به‌سه‌ردا ناهێنین جا له‌ تاریکیه‌کاندا (تاریکی شه‌و و ده‌ریا و ناوسکی نه‌هه‌نگ) هاواری کرد (ئه‌ی په‌روه‌ردگار) به‌ڕاستی هیچ په‌رستراوێك نی یه‌ جگه‌ له‌ تۆ پاکی و بێگه‌ردی بۆ تۆیه،‌ بێگومان من له‌ سته‌مکاران بووم.

2- خوای گه‌وره‌ ده‌فه‌رموێت: (إِنَّ الَّذِينَ قَالُوا رَبُّنَا اللَّهُ ثُمَّ اسْتَقَامُوا تَتَنَزَّلُ عَلَيْهِمُ الْمَلَائِكَةُ أَلَّا تَخَافُوا وَلَا تَحْزَنُوا وَأَبْشِرُوا بِالْجَنَّةِ الَّتِي كُنْتُمْ تُوعَدُونَ (٣٠) نَحْنُ أَوْلِيَاؤُكُمْ فِي الْحَيَاةِ الدُّنْيَا وَفِي الْآخِرَةِ ۖ وَلَكُمْ فِيهَا مَا تَشْتَهِي أَنْفُسُكُمْ وَلَكُمْ فِيهَا مَا تَدَّعُونَ (٣١) نُزُلًا مِنْ غَفُورٍ رَحِيمٍ) ]فصلت :٣٠ - ٣٢[.

واته‌: به‌ڕاستی ئه‌وانه‌ی ووتیان خوا په‌روه‌ردگارمانه‌و له‌پاشان به‌ ڕێك وڕاستی (له‌سه‌ر ئایین) به‌رده‌وام بوون، فریشته‌کان پۆل پۆل دێنه‌ لایان (کاتی مردن یان زیندوو بوونه‌وه‌) (پێیان ده‌ڵێن) : مه‌ترسن و خه‌فه‌ت مه‌خۆن وه‌ مژده‌بێ لێتان به‌و به‌هه‌شته‌ی که‌ به‌ڵێنتان پێ درابوو(٣٠) ئێمه‌ له‌ژیانی دنیا و له‌ ڕۆژی دواییدا دۆستی ئێوه‌ین وه‌ له‌و (به‌هه‌شته‌دا) هه‌رچی حه‌زی لێ بکه‌ن بۆتان ئاماده‌یه‌ وه‌ هه‌رچی داوا بکه‌ن له‌وێدا له‌ خزمه‌تتاندایه‌ (٣١) ڕێز لێنان و میوانداریه‌ له‌لایه‌ن خوای لێبورده‌ی میهره‌بانه‌وه‌.(ته‌فسیری پوخته‌ی قورئان).

3- وعن عبادة بن الصامت رضي الله عنه قال: قال رسول الله صلى الله عليه وسلم : « مَنْ شَهِدَ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا الله وَحْدَهُ لَا شَرِيكَ لَهُ وَأَنَّ مُحَمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ وَأَنَّ عِيسَى عَبْدُ الله وَرَسُولُهُ وَكَلِمَتُهُ أَلْقَاهَا إِلَى مَرْيَمَ وَرُوحٌ مِنْهُ وَالْجَنَّةُ حَقٌّ وَالنَّارُ حَقٌّ أَدْخَلَهُ الله الْجَنَّةَ عَلَى مَا كَانَ مِنَ الْعَمَلِ ». متفق عليه.

واته‌: (هه‌ركه‌س شایه‌تی بدات كه‌ هیچ په‌رستراوێكی به‌هه‌ق نییه‌ جگه‌ له ‌(الله) و موحه‌مه‌دیش به‌نده‌و ڕه‌وانه‌كراوی خوایه‌، وه‌ شاهیدی بدات كه‌‌ عیسا (سه‌لامی خوای لی بێت) به‌نده‌ی خوا و له‌لایه‌ن په‌روه‌ردگاره‌وه‌‌ ڕۆحی به‌به‌ردا كراوه،‌ ووشه‌یه‌كی پیرۆزی ئه‌وه‌ كه‌ به‌خشی به‌ مه‌ریه‌م، وه‌ به‌هه‌شت ڕاسته و‌، ئاگر ڕاسته‌، خوای گه‌وره‌ ده‌یخاته‌ به‌هه‌شته‌وه‌ به‌ هۆی ئه‌و كردوه‌یه‌ی له‌سه‌ری بووه‌ ).

4- وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال:َ قُلْتُ يَا رَسُولَ الله: مَنْ أَسْعَدُ النَّاسِ بِشَفَاعَتِكَ يَوْمَ الْقِيَامَةِ؟ فَقَالَ : « لَقَدْ ظَنَنْتُ يَا أَبَا هُرَيْرَةَ أَنْ لَا يَسْأَلَنِي عَنْ هَذَا الْحَدِيثِ أَحَدٌ أَوَّلُ مِنْكَ لِمَا رَأَيْتُ مِنْ حِرْصِكَ عَلَى الْحَدِيثِ أَسْعَدُ النَّاسِ بِشَفَاعَتِي يَوْمَ الْقِيَامَةِ مَنْ قَالَ لَا إِلَهَ إِلَّا الله خَالِصًا مِنْ قِبَلِ نَفْسِهِ ». أخرجه البخاري.

واته‌: له‌ ئه‌بو هوره‌یره‌وه‌ خوا لێی ڕازی بێت فه‌رمووی : ووتم ئه‌ی پغه‌مبه‌ری خوا: كێ به‌خته‌وه‌رین كه‌سه‌ به‌ شه‌فاعه‌تت له‌ ڕۆژی قیامه‌تدا؟ فه‌رموی: " گومانم وا بوو ئه‌ی ئه‌بو هوره‌یره‌ كه‌وا هیچ كه‌سێك له‌ پێش تۆ ئه‌م پرسیاره‌م لێ ناكات، چونكه‌ بینیم تۆ زۆر سوور بویت له‌سه‌ر ئه‌م فه‌رمووده‌یه. ‌به‌خته‌وه‌ترین كه‌س‌ به‌ شه‌فاعه‌تم له‌ ڕۆژی قیامه‌تدا ئه‌و كه‌سه‌یه‌ كه‌ به‌ ڕاستی وئیخلاصه‌وه‌ له‌ ناخی دڵیه‌وه‌ بڵێیت لا اله الا الله. 
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